Šis teksts ir Eiropas Kopienu normatīvā akta tulkojums latviešu valodā, kas veikts Tulkošanas un terminoloģijas centrā. Tulkojums nerada nekādas tiesības un neuzliek nekādas saistības. Juridiski saistoši ir tikai Eiropas Kopienu normatīvie akti, kas publicēti “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī” (tā nosaukums angļu valodā - Official Journal of the European Communities) jebkurā no Eiropas Kopienu oficiālajām valodām. Vienīgi publikācijas “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī” ir uzskatāmas par autentiskām.
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Padomes 1988. gada 24. oktobra Regula (EOTK, EEK, Euratom) Nr. 3295/88, ar kuru tiek precizēta indeksācija, ko Apvienotajā Karalistē, Dānijā, Grieķijā, Francijā, Īrijā, Itālijā, Nīderlandē, Portugālē, Spānijā un Vācijā piemēro Eiropas Kopienu amatpersonu un citu darbinieku atalgojumam un pensijām

EIROPAS KOPIENU PADOME,

ņemot vērā Līgumu par vienotas Eiropas Kopienu Padomes un vienotas Eiropas Kopienu Komisijas izveidi,

ņemot vērā Eiropas Kopienu Amatpersonu nolikumu un citu darbinieku darba līgumu noteikumus, kas paredzēti Regulā (EEK, Euratom, EOTK) Nr. 259/681, kurā jaunākie grozījumi izdarīti ar Regulu (EOTK, EEK, Euratom) Nr. 2339/882, jo īpaši Amatpersonu nolikuma 64. un 82. pantu, kā arī Darba līgumu noteikumu 20. panta pirmo daļu un 64. pantu,

ņemot vērā Padomes 1981. gada 15. decembra Lēmumu 81/1061/Euratom, EOTK, EEK, ar ko veic Kopienu amatpersonu un citu darbinieku atalgojuma precizēšanas metodes grozījumus3, un jo īpaši pielikuma II iedaļas 1.1. punkta otro daļu,

ņemot vērā Komisijas ieteikumu, ko minētā iestāde ir grozījusi,

tā kā Eiropas Kopienu Statistikas birojs veica indeksācijas pārbaudi visām dalībvalstīm par 1985. gadu saskaņā ar Eiropas Kopienu amatpersonu un citu darbinieku atalgojuma precizēšanas metodi;

tā kā šīs pārbaudes rezultāti ir parādījuši, ka indeksācija, kuru vajadzētu piemērot vairākās nodarbinātības valstīs, būtiski atšķiras no spēkā esošās indeksācijas;

tā kā Amatpersonu nolikuma 64. pants nosaka līdzvērtīgu pirktspēju dažādās darbavietās;

tā kā tāpēc ir jāgroza regulas, kas no 1986. gada 1. janvāra nosaka indeksāciju, kas ir piemērojama Apvienotajai Karalistei, Dānijai, Grieķijai, Francijai, Īrijai, Itālijai, Nīderlandei, Portugālei, Spānijai un Vācijai;

tā kā turklāt Eiropas Kopienu Statistikas birojs ir sācis izmeklēšanu citās darbavietās;

tā kā ir atklājies, ka Kalhemā dzīves dārdzības izmaksu atšķirība salīdzinājumā ar izmaksām galvaspilsētā ir būtiska, bet tur nodarbināto amatpersonu skaits ir pietiekams; tā kā Berlīnē ir izveidojies līdzīgs stāvoklis; tā kā tāpēc ir jānosaka jauna indeksācija Kalhemai un Berlīnei no 1987. gada 1. jūlija;

tā kā dažās darbavietās, kur indeksācija krītas salīdzinājumā ar spēkā esošo indeksāciju, brīdī, kad šī regula stāsies spēkā pirmoreiz, ir jānosaka pakāpeniska piemērošana pretēji visiem turpmākiem kāpumiem,

ir pieŅĒmusi Šo REGULu. 
1. pants

1. No 1986. gada 1. janvāra to amatpersonu vai citu darbinieku atalgojumu, kuri ir nodarbināti turpmāk uzskaitītajās valstīs, indeksē šādi:

Dānijā 127,4;

Vācijā 100,6;

Grieķijā 90,5;

Spānijā 89,5;

Francijā 115,3;

Īrijā 106,0;

Itālijā (izņemot Varēzi) 105,1;

Varēzē 102,6;

Nīderlandē 93,3;

Apvienotajā Karalistē 119,5;

Portugālē 81,1.

2. No 1986. gada 16. maija to amatpersonu vai citu kalpotāju atalgojumam, kuri ir nodarbināti turpmāk norādītajā valstī, piemēro šādu korekcijas koeficientu:

Grieķijā 101,4.

3. No 1986. gada 1. jūlija to amatpersonu vai citu darbinieku atalgojumu, kuri ir nodarbināti turpmāk uzskaitītajās valstīs, indeksē šādi:

Dānijā 126,4;

Vācijā 99,3;

Grieķijā 67,6;

Spānijā 83,2;

Francijā 110,6;

Īrijā 105,5;

Itālijā (izņemot Varēzi) 99,4;

Varēzē 99,0;

Nīderlandē 91,0;

Apvienotajā Karalistē 101,8;

Portugālē 70,6.

4. No 1986. gada 16. novembra to amatpersonu vai citu kalpotāju atalgojumam, kuri ir nodarbināti turpmāk norādītajā valstī, piemēro šādu korekcijas koeficientu:

Grieķijā 72,7.

5. No 1987. gada 1. janvāra to amatpersonu vai citu darbinieku atalgojumu, kuri kalpo turpmāk uzskaitītajās valstīs, indeksē šādi:

Varēzē 102,1;

Spānijā 85,6;

Portugālē 74,3.

6. No 1987. gada 16. maija to amatpersonu vai citu kalpotāju atalgojumam, kuri ir nodarbināti turpmāk norādītajā valstī, piemēro šādu korekcijas koeficientu:

Grieķijā 80,6.

7. No 1987. gada 1. jūlija to amatpersonu vai citu kalpotāju atalgojumam, kuri ir nodarbināti turpmāk norādītajās valstīs, piemēro šādus korekcijas koeficientus:

Dānijā 127,2;

Vācijā (izņemot Berlīni) 99,5;

Berlīnē 109,2;

Grieķijā 67,7;

Spānijā 79,9;

Francijā 109,1;

Īrijā 95,4;

Itālijā (izņemot Varēzi) 97,9;

Varēzē 99,0;

Nīderlandē 91,3;

Apvienotajā Karalistē (izņemot Kalhemu) 92,4;

Kalhemā 88,5;

Portugālē 66,7.

8. No 1987. gada 16. novembra to amatpersonu vai citu kalpotāju atalgojumam, kuri ir nodarbināti turpmāk norādītajā valstī, piemēro šādu korekcijas koeficientu:

Portugālē 72,8.

9. No 1988. gada 1. janvāra to amatpersonu vai citu darbinieku atalgojumu, kuri ir nodarbināti turpmāk uzskaitītajās valstīs, indeksē šādi:

Grieķijā 71,4;

Varēzē 102,0.

10. Indeksāciju, kas piemērojama pensijām, nosaka saskaņā ar Amatpersonu nolikuma 82. panta 1. punkta otro daļu.

2. pants

Šī regula stājas spēkā nākamajā dienā pēc tās publicēšanas “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī”.

Šī regula uzliek saistības kopumā un ir tieši piemērojama visās dalībvalstīs.

Luksemburgā, 1988. gada 24. oktobrī.


Padomes vārdā —
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